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PART 1 Duihua ﬁ
(Dialogue) - %ﬁ
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Ma

LI
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SUIBIAN TANTAN

M3 Xiansheng g&n LI Xiansheng, LI Taitai chiwdnle z3ofan,

zdi kétIngli zudzhe, chduyande chduyan, hé&chdde he&h4.

Tamen yibi&nr h& chd yibi&nr tdn hua.

Xiansheng:

Taitai:

Xiansheng:

Taitai:

Xiansheng:

Taitai:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

LI Taitai nin flishang shi shénme difang?

WS sh&ngzai Ti&njin, k&shi zai B&ijing zhingdale

de.
Nin jiZli ddu ySu xi& shénme rén?

WS ydu flugin, miigin, yige g&ge, vige didi, hdi ydu

vige xido méimei.
Ninde g&ge didi ddu jiéhtn le ma?

GEge jiéhfin le. Didi suishd hdi xido, hdi méi ne.
Xianzai g&ge ta@men gé&n fimi zai Tianjir zhd, 4idi

méimei 2zai BEijing shangxué.
Younidn, nin shi shénme difang rén?

WS l3ojiz zai Shanddng. WS fumi xianzai hdizai

nér zhi.
Nin shi Shandong sh&ng n3 yi xian?
Yantdi. Nin tingshudguo ba?
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M3 Xiznsheng:

Xiznsheng:
M3 Xiansheng:
LI Xiansheng:
Ma xianshenéz

LI Xiansheng:

M3 Xiansheng:

LI Xiansheng:

M3 Xiansheng:

Duihua

Dangréan dangrdn! Na shi ydumingde difang.
Tingshu&s nér you yizhdng pinggud, ydu xiangjido

wéir. Shi zh&nde ma?

K& bishi ma! Jiao xigngjigo-pinggud, zhé&n h3o.
Ninde daxué shi zai shénme difang shangde?

WS shi B&ijing Daxué biyé de.

Nin shi n8inidn bide yeé?

yIiiflidling. Bile y&, zudle li3Zngnidn shi, jiu
dao M8iguo qule. Women yikuair zai Y&1ld Daxué de
shihou, na shi yIjifiliajI? Nin déng wd xidng-

xiang.

shi yijitilidsannidnde gidtian, dui budui? WS jide
wdmen péngjiande diértian, women yikuadir k3Zi giché&

chiqu kan héngyé.. Nin xidngxiang, dul budui?

YidiZinr y& bdcud. WO jide wd gang dao y&1ld Daxué

méi jitian, jiu péngjian nin lje. HSoxiang shi zai

yige Zhdngguo fanguinrli péngjiande, shl bushi?
shudqIlai dao xianzai yIjing chabudus &rshidud-

nidn le. Rizi gudde zh&n kuai.

Nin zai Y&li de shihou shi ydnjiu shéhulixué de,

shi bushi?
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LI

M3

Ma

Ma

LI

LI

Ma

LI

Ma

LI

Xiahsheng:

XiZnsheng:

Xiansheng:

Xi@ansheng:
Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:
Xiansheng:

Taitai:

XiZnsheng:

Duihua

Shide.

(Duil LI Taitai) YSunidn zai Yeélld de shihou, hé&n
yénggdng, gdngké hdojile. 2zai banshang z8ng shi

diyi.

'N41i, Nin tai gudjiZingle. Shud zh&nde, nin disuan

zal Shanghdi zhl dudshao rizi?
Hdi buyiding. WS xidng shijidn bdhui tai jid.
Yihou chdng zhtzai n3r ne?

YE€ hdi méiyiding. D&i d&ng M&iguo néibiZfnr 14i

xin zai shud.
WS xiwang nin néng zai zhér dud zhdl xi& rizi.

WS y& yuanyi dué zhd jitian. K&shi shéi zhidao

ne!
zai chou yizhi yan ba.
H3o.

Hudchai zai zhér ne. WS g&i nin did3n ba.

Bugsindang, wd zijI 14i.
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PART 2 Ciyli Yongfa

(Word Usage)

1. yan N: tobacco, cigarette
-zhl M: stick
-g&n M: stick
-hé M: box
-bao ' M: pack
-tido M: carton
chduyan VO: to smoke

Nin yitidn chou dudshaozhi yan?

yibidnr ... yibi&nr ... A: on one side ... on the other,
on one hand ... on the other
a. T3 yibianr chifén, yibianr kanbao.
b. Neige fdngzi yibidnr shi fangu3inr, yibidnr shi xuéxiao.
zh3dng V: to grow
a. Néiwei xidojie zhi3ngde zh&n hdokan.
b. Néige hdizi zhéi li3ngnidn zh3nggdole.
jiéhin VO: to marry
gén ... Jjiéhun VO: to get married to ...
a. zhang Xiansheng g&n LI Xidojie shénme shihou jiéde hin?
b. Tameﬁ yijing jiéhlin s&nnidn le.
shéng N: province
sh&ngzhang N: governor of a province
Shanddngshéng : PW: Shantng Province

NI shi n&ishé&ng rén?
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LESSON 35 Ciyld Yongfid
6. xian M: county
xianzhang N: magistrate of a county
7. dangréan SV: of course, natural
8. pinggud N: apple
9. xiangjiao N: banana
10. Y&l Daxué N: Yale University
11. biye VO: to graduate
T3 yijing biyé hdojinidn le.
12. héngye N: red leaf
13. péng V: to bump into, to run into
péngjian RV: meet by accident
péngshang RV: run into
pénghuai RV: bump into and break
a. NI mingti&n péngdejian t3 ma?
b. Lidngge gich& péngshangle.
14. ydnjiu V: to study, to make a special
investigation or study of
ySuydnjiu VO: to have specialized knowledge
dui ... yduyanjiu VO: to have specialized knowledge
in ...
T3 dui yingwén h&n yduydnjiu.
15. shéhul N: society
shéhuixué N: sociology
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16. ydonggdng VO/SV: to study hard/be diligent

ySude cdngming rén bidai yonggdng.

17. xuéwen N: learning, knowledge .
ySuxuéwen SV: be learned
Néige rén hé&n ydu xuéwen.
18. zaishuo CONJ: besides, moreover
zai shuo V: to put off until some later
time
a. Zhéige maozi tai gui, zhaishud y& buhdokéan, bie miile.
b. D&ng ta ldile zai shud.
19. hud N: fire
hudchdi/ydanghud N: match (M: -gen)
hud hudchdi VO: to strike a match
20. dian V: to lighﬁ, to ignite, to
- apply a match to
dian yan VO: to light a cigarette
didn hud VO: to liéht a fire
didnzhdole RV: be lighted
a. Liojia b3 hud didnzhdo.
b. W& ziji di&n ba.
21. WS ldi. IE: Let me do it.
wo ziji 1lai. IE: Let me do it myself.
22. bugindang IE: I reallj don't deserve this.,
You flatter me.
22. jin M: jin (a unit of weight equal-
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PART 3 Juzi Géuzao
(Sentence Structure)

. The vOde VO, VOde VO Pattern

This pattern is one which cannot be translated literally;
It's used to describe situations in which a group of people are
engaged in separate activities.

WO Jjinqu yikan, whizilide As soon as I went in, I saw
rén chlouyand& cliouyafl, some people in the room were
h&jilide h&jid. smoking and some were drink-

ing.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1. They all have a lot of money. Some of them bought houses,
and some bought new cars. :

2. As soon as the teacher leaves the room, some of the
students will start chatting, and some will go to sleep --
none of them will study.

3. The children are all grown up now. Some of them got
married, and some graduated from college.

Dud as an Indefinite Number

Dul refers to a fractional amount of the measure or the whole
number that immediately precedes it.

a. Dud always follows the measure when it refers to an inde-
finite fractional amount of the measure.

sange dus yué more than three but less than
four months -
shigedud 1Ibai more than 10 but less than
11 weeks
érshiwﬁkuéiduo gidn more than $25 but less than $26
shiytdiandud zhdng past 11 but not yet 12 o'clock
shiwlinianduo more than 15 but less than 16
years
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b. When duo follows a round number, it represents a fraction
of it.

sanshidud (ge) yué more than 30 but less than 40
months

érshidud (ge) libai more than 20 but less than 30
weeks

1lidgidndud kuai gidn more than $6,000 but less than
$7,000

sib3didud nidn more than 400 but less than
500 years

wiishidud (ge) zhongtdu more than 50 but less than 60
hours

c. Ershikudidud gidn means more than $20 but less than $21,
while érshidud kudli gidn means more than $20 but less than $30.
The former is seldom used simply because, in actual life, an
indefinite amount is seldom referred to in such an exact manner.

d. Ban refers to a half of whatever measure immediately pre-
cedes it.

- li&ngkuaiban (gidn) $2.50
yigeban zhSngtdu one and ohe half hours
sandiépban (zhdng) 3:30 _ .
siwinban (£an) | four and a half bowls (of rice)
yizhangban (zhiI) one and one half sheets (of
paper)

Note that the expression binge (ban + measure) is also a noun
that may be modified by a number and a measure.

Liangge bange shi yige. - Two halves is a whole.
Exercise. Translate the items below into Chinese.

1. a little more than $32

2. more than 20 cents

3. more than three sheets of paper (but less than féur)

4, 70-odd dollars
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5. 2-and-a—hélf days

6. more than $100

7. a little more than an hour
8. more than 20,000 people

9. $1.50

10. 11:30

Adverbial Use of Stative Verbs

Some stative verbs may be used as adverbs; others may not.

kuaizi réngyi yong ma? Are chopsticks easy to use?

Zhdngguo hua zh&n ndn xué. Chinese is difficult to learn.

Zh6ngguo z1 hdo xié& buh3o Are Chinese characters easy to
xié&? write?

The most commonly used stative verbs in the adverbial function
are hdo, gou, réngyi, ndn, kudi, mdn, z3o, win, dud and shio.

Exercise 1. Form sentences using the stative verbs above as
adverbs.

Exercise 2. Translate the following items into Chinese.

l. easy to walk 7. eat fast

2. difficult to say 8. eat a little more

3. walk slbwly - 9. take one pieceAless

4, come early 10. not fast enough

5. go.to bed late 11. give him one dollar less
6. sleep late 12. bought one hat too many

Unusual Relationship of Subject-Verb-Object

Chinese and English have certain common patterns, among them
the basic sentence structural order.

action 2
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Nj is usually the actor and N the receiver of the action.
This pattern is better known to language students as subject-verb-
object. "I hit him" in English becomes W& 4% ta in Chinese. But
the normal relationship of actor-action-receiver does not hold in
every case. Some verb-object combinations do not express the
relationship of action to receiver. ILdi-noun and gl-noun combi-
nations are among this group.

Lai yige rén! ) Will somebody come!
Lai rén le. Someone has come.
Qule sange xuésheng. Three students went.
Qule liZngjia feiji. Two planes went.

The nouns in the object position are really subjects in
meaning in all of the above examples. This arrangement makes
the real subjects indefinite. Compare the following sentences.

Ké ldile. The guests have come.

" Lai ke le. Some guests have come.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

l. He gave a party last Saturday and invited more than 20
-people. Only eight showed up.

2. As soon as he arrived there, he sent me a wire.

3. He has been gone three months already, but there has been
no word from him. '

4. Ten planes came to New York this morning.

5. I would like to go with you, but some guests have just
arrived.
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